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Перечень основных показателей оценки результатов, элементов практического опыта, знаний и умений, подлежащих текущему контролю и промежуточной аттестации
Для паспорта ФОС учебной дисциплины 
	Код 
формируемых общих (ОК) и профессиональных компетенций (ПК)
	Наименование формируемых общих и профессиональных компетенций

	 Знания и умения в соответствии  с программой учебной дисциплины (профессионального модуля)

	OK 01. 
	Выбирать способы решения задач профессиональной деятельности применительно к различным контекстам
	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы

	ОК 02. 

	Осуществлять поиск, анализ и интерпретацию информации, необходимой для выполнения задач профессиональной деятельности
	самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ОК 03. 

	Планировать и реализовывать собственное профессиональное и личностное развитие
	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы
лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ОК 04. 

	Работать в коллективе и команде, эффективно взаимодействовать с коллегами, руководством, клиентами
	самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас 
лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ОК 05. 

	Осуществлять устную и письменную коммуникацию на государственном языке Российской Федерации с учетом особенностей социального и культурного контекста
	самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности

	ОК 06. 
	Проявлять гражданско-патриотическую позицию, демонстрировать осознанное поведение на основе традиционных общечеловеческих ценностей
	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ОК 09. 
	Использовать информационные технологии в профессиональной деятельности
	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас
переводить (со словарем) иностранные тексты профессиональной направленности

	ОК 10. 

	Пользоваться профессиональной документацией на государственном и иностранном языке
	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас 
лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ОК 11.
	Использовать знания по финансовой грамотности, планировать предпринимательскую деятельность в профессиональной сфере.
	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
самостоятельно совершенствовать устную и письменную речь, пополнять словарный запас 
лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности

	ПК 1.2. 
	Осуществлять безналичные  платежи с использованием различных форм расчетов в национальной и иностранной валютах.
	общаться (устно и письменно) на иностранном языке на профессиональные и повседневные темы 
лексический (1200 – 1400 лексических единиц) и грамматический минимум, необходимый для чтения и перевода (со словарем) иностранных текстов профессиональной направленности


	ПК 1.5. 

	Осуществлять международные расчеты по экспортно-импортным операциям.
	

	ПК 1.6. 
	Обслуживать расчетные операции с использованием различных видов платежных карт.
	

	ПК 2.4. 
	Проводить операции на рынке межбанковских кредитов.
	

	ЛР 7
	Осознающий приоритетную ценность личности человека; уважающий собственную и чужую уникальность в различных ситуациях, во всех формах и видах деятельности.
	Уметь оценивать собственные продвижения, личностное развитие

Развивать положительную динамику в организации собственной учебной деятельности по результатам самооценки, самоанализа и коррекции ее результатов

	ЛР 14
	Готовый соответствовать ожиданиям работодателей: проектно-мыслящий, эффективно взаимодействующий с членами команды и сотрудничающий с другими людьми, осознанно выполняющий профессиональные требования, ответственный, пунктуальный, дисциплинированный, трудолюбивый, критически мыслящий, нацеленный на достижение поставленных целей; демонстрирующий профессиональную жизнестойкость
	Уметь работать в команде профессиональных участников рынка ценных бумаг, знать принципы и методы межличностного взаимодействия.


Перечень оценочных средств текущего контроля успеваемости
Оценочные средства текущего контроля успеваемости: 
1. Устный опрос
Тематика устных опросов (Монологическое высказывание)

Тема 1 Моя будущая профессия

Тема 4. Банки стран изучаемого языка
Методика проведения 
Устный опрос проводится в течение урока. Опрашивается каждый обучающийся
Критерии оценивания
Монологическая форма высказывания (рассказ, описание)
5 «отлично» ставится, если обучающийся  справился с поставленными речевыми задачами. Содержание его высказывания полностью соответствует поставленной коммуникативной задаче,  полностью раскрывает затронутую тему. Высказывание выстроено в определенной логике, содержит не только факты, но личное отношение к излагаемым фактам и обоснование этого отношения. Высказывание было связным и  логически последовательным.
Языковые средства были правильно употреблены, отсутствовали ошибки, нарушающие коммуникацию,  или они были незначительны. При наличии ошибки отвечающий  сам ее исправлял. Наблюдалась легкость речи и правильное, хорошее произношение, обучающийся соблюдал правильную интонацию. Речь обучающегося была эмоционально окрашена. 
4 «хорошо» ставится, если обучающийся в целом справился с поставленными речевыми  задачами.  Его высказывание было  связанным и  последовательным.
Использовался большой объем языковых средств, которые были употреблены правильно.  Однако были сделаны отдельные ошибки(5-10), не нарушившие коммуникацию и понимание. Темп речи был несколько  замедлен. Отмечалось произношение, страдающее сильным влиянием родного языка. Речь была недостаточно эмоционально окрашена. Элементы оценки имели место, но в большей степени высказывание содержало информацию  и отражало конкретные факты.  
3 «удовлетворительно» ставится, если обучающийся сумел в основном решить поставленную речевую задачу,  но диапазон языковых средств был ограничен.
Обучающийся допускал многочисленные языковые  ошибки, значительно нарушающие понимание. В некоторых местах нарушалась последовательность высказывания. Отсутствовали элементы оценки и выражения собственного мнения, излагались только основные факты. Речь не была эмоционально  окрашенной, произношение было русифицированным. Темп речи был значительно замедленным.
2 «неудовлетворительно» ставится, если обучающийся только частично  справился с решением
коммуникативной задачи. Содержание высказывания не раскрывает или раскрывает лишь частично затронутую тему. 
Высказывание было небольшим по объему и не соответствовало требованиям программы. Наблюдалось использование минимального количества изученной лексики.
При ответе использовались слова родного языка вместо незнакомых иностранных слов. Отсутствовали элементы собственной оценки, выражение своего отношения к затрагиваемой проблеме. Обучающийся допускал большое количество языковых (лексических, грамматических, фонетических, стилистических) ошибок, нарушивших общение, в результате чего возникло полное непонимание произнесённого высказывания.
Тематика устных опросов (Диалогическое высказывание)
Тема 3. Банковское дело
Методика проведения 
Устный опрос проводится в течение урока. Опрашиваются все обучающийсяы парами.
Критерии оценивания
5 «отлично» ставится обучающемуся, который сумел полностью понять  высказывания собеседника на английском языке и решить речевую задачу, правильно употребив при этом языковые средства. В ходе диалога он умело использовал реплики, в речи отсутствовали языковые ошибки, нарушающие коммуникацию (допускается 1-4).  Обучающийся имеет хорошее произношение и соблюдал правильную интонацию. Отвечающий в беседе учащийся понимал задаваемые собеседником вопросы и поддерживал беседу. Высказывание отличалось широким диапазоном используемой лексики, включало клише и устойчивые словосочетания. Демонстрировалось умение преодолевать лексические трудности.  
4 «хорошо» ставится обучающемуся, который решил речевую задачу, но произносимые в ходе диалога реплики были  несколько сбивчивыми(1-2 реплики). Для выражения своих мыслей отвечающий использовал разнообразную лексику в соответствии с поставленной коммуникативной задачей. В речи были паузы, связанные с поиском средств выражения нужного значения.  Однако наблюдались языковые ошибки, не нарушившие коммуникацию и понимание содержания (допускается 3-4). Допустив ошибку, отвечающий часто сам ее исправлял. Ответы содержали не только факты, но и выражение личного отношения к излагаемым фактам .
3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он решил речевую  задачу не полностью. Речь содержит фонетические ошибки, заметна интерференция родного языка, но в основном она понятна партнёрам по диалогу. Некоторые реплики партнера вызывали у обучающегося затруднения.  Наблюдались паузы, препятствующие речевому общению. В репликах излагалась информация на заданную тему, но отсутствовало выражение своего отношения к затрагиваемой проблеме.                
2 «неудовлетворительно» выставляется, если обучающийся не справился с решением речевой задачи. Он  затруднялся ответить на побуждающие к говорению реплики партнера. Коммуникация не состоялась. Допущены многочисленные языковые ошибки, нарушающие коммуникацию. При этом большое количество фонетических ошибок затрудняло понимание высказывания. Свыше 60% простых слов и фраз произносились неправильно. Отвечающий учащийся практически не понимал задаваемые собеседником вопросы, был способен ответить лишь на некоторые; не употреблял фраз, стимулирующих партнера к общению.
2. Письменный опрос
Тема 2. Деньги. Валюта.
Тема 3. Банковское дело.
Тема 4. Банки стран изучаемого языка.
Тема 5. Деловая корреспонденция.
Методика проведения 
Письменный опрос проводится в начале урока. Каждому обучающемуся  выдается карточка с заданиями (по вариантам). Время проведения 20 минут.
Тема 1: Деньги. Валюта
Вариант 1
1. Заполните пропуски в предложениях подходящими по смыслу словами.
1. Heute bezahlen Menschen in 19 Ländern der Europäischen Union mit _____.
2. Es gibt nicht nur Euro-Münzen und Scheine, es gibt noch ______.
3. Die deutschen EURO-Münzen haben drei verschiedene ____________.
2. Переведите текст.

Seit 1995 basteln viele Menschen an der Gestaltung der neuen Banknoten. Jeder Euro-Schein hat auf der Vorderseite ein Fenster oder ein Tor. Der Baustil gehört einer ganz bestimmten Zeitepoche an. Die Tore und Fenster stehen für Offenheit und Zusammenarbeit in Europa. Auf der Rückseite der Banknoten ist eine für diese jeweilige Zeitepoche typische Brücke zu sehen. Sie sind als Symbol der Verbindung zwischen den Völkern Europas und zwischen Europa und der übrigen Welt zu verstehen.

Zum Geld gehört aber auch das Geld auf einem Konto bei der Bank. Mit Geld können wir viele Dinge kaufen, die wir zum Leben brauchen. Wenn wir in den Supermarkt gehen, tauschen wir unser Geld gegen Waren wie Milch und Brot ein, wir bezahlen mit Geld. Deshalb nennt man Geld auch Zahlungsmittel.
3. Поставьте существительные во множественное  число.
Kirche, Frau, Familie, Blatt, Monat, Gans, Kind, Fuß, Junge, Kleid, Rat, Geld
4. Образуйте степени сравнения прилагательных. 
Kalt, bequem, neu, groß, glücklich, schlecht, heiß, gut
Вариант 2
1. Заполните пропуски в предложениях подходящими по смыслу словами.
1. Seit dem ersten Januar 2002 gibt's den Euro - und das beinahe in ganz _____.
2. Der Euro ist __________ in der Europäischen Union.
3. Die ________ und Tore auf der Rückseite der Geldscheine symbolisieren Offenheit. 
2. Переведите текст. 

In Deutschland begründete Karl der Große die Müzhoheit der Kaiser und führte die erste Münzreform durch. Der von ihm eingeführte Silberpfennig (“Carolus” -12 Pfennige = 1 Schilling) fand im gesamten Abendland Verbreitung.

Als in Deutschland die Macht der Kaiser allmählich dahinschwand, ging die von Karl d. Gr. begründete Münzeinheitlichkeit wieder verloren, Die Münzregale, das Recht der Münzprägung, gelangten in die Hände der Fürsten, Bischöfe und Städte. Zu Beginn des 17. Jh. gab es rund 600 Münzberechtigie. Mit der Vielzahl der Münzen, die oft nur regionale Gültigkeit besaßen, kam es zugleich zu einer Verschlechterung des Münzwesens. Nur wenige Münzen, wie der goldene Rheinische Gulden und der seit 1518 geprägte Silbertaler (nach dem Ort Joachimsthal benannt), hatten festen Wert. Die Münzzersplitterung in Deutschland wurde teilweise 1857 durch den so genannten «Wiener Münzvertrag» (Konventionstaler), endgültig aber erst 1873 durch die Einführung der Mark als Goldwährung beseitigt.
3. Поставьте существительные во множественное  число.
Bank, Schal, Berühmtheit, Schaf, Bad, Frau, Kilo, Spielzeug, Munze, Komponist, Kind, Sportler
4. Образуйте степени сравнения прилагательных.
Schön, billig, rot, schwierig, laut, heiß, spät, gut
Критерии оценивания
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (26 баллов)
1 задание – 3 балла (1 балл за каждый правильный ответ)
2 задание – 3 балла 
3 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял текст и использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
2 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
1 балл ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки и с трудом находит незнакомые слова в словаре.
3 задание - 12 баллов (1 балл за каждый правильный ответ) 
4 задание - 8 балла (1 балл за правильный ответ)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 24-26 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 18 - 23 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 12 - 17 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 11 баллов и менее.
Тема 2: Банковское дело
Вариант 1.
1. Прочитайте и переведите текст.
Die universell tätigen Geschäftsbanken nehmen Einlagen in jeder Höhe und in unterschiedlichen Fristigkeiten an, vergeben kurz-, mittel- und langfristige Kredite, wickeln den Zahlungsverkehr ab und betreiben zugleich das Wertpapiergeschäft in aller Breite, d.h., sie emittieren Wertpapiere, handeln mit diesen für fremde und eigene Rechnung, verwahren sie und nehmen die Stimmrechte aus den Wertpapieren im Auftrag der Eigentümer wahr. Außerdem handeln sie mit Devisen, Sorten und Edelmetallen und beraten ihre Kunden bei der Vermögensanlage. Über dieses “klassische” Dienstleistungsangebot hinaus haben die meisten Kreditinstitute ihre Angebotspalette inzwischen um Bausparen und Baufinanzierungsangebote, Lebensversicherungen und andere Versicherungsprodukte sowie Immobilienvermittlung erweitert.
2. Ответьте на вопросы:
1. Was ist ganzheitliches Dienstleistungsangebot der universell tätigen
Geschäftsbanken?
2. Wodurch wird das “klassische” Angebot erweitert?
3. Задайте вопросы разного типа к любому предложению из текста (не менее 4).
Вариант 2.
     1. Прочитайте и переведите текст. 
Eine rasch wachsende Zahl von Kunden nimmt das Dienstleistungsangebot der Banken zur Verwahrung und Verwaltung von Wertpapieren in Anspruch, das als Depotgeschäft bezeichnet wird und in enger Verbindung zum Effektengeschäft steht.
Die Zahl der von den Kreditinstituten verwalteten Wertpapier-Kundendepots hat sich allein in den letzten fünf Jahren um die Hälfte auf inzwischen weit über 15 Millionen Stück (1993) erhöht. Zur Verwaltung gehören u.a. der Einzug fälliger Zinsen und Dividenden, die Ausübung von Bezugsrechten für junge Aktien bei Kapitalerhöhungen sowie die Überwachung von Auslosungen umlaufender Schuldverschreibungen. Da die meisten Aktionäre die Hauptversammlungen ihrer Aktiengesellschaften nicht besuchen können oder wollen, betrauen sie in der Regel die verwaltende Bank auch mit der Stimmrechtausübung. Dabei dürfen die Kreditinstitute einen Aktionär nur aufgrund einer schriftlich erteilten Vollmacht vertreten, die alle 15 Monate erneuert werden muß.
2. Ответьте на вопросы:
Wie erfolgt die Werpapierverwaltung? 
Wie hat sich die Zahl der von den Kreditinstituten verwalteten Wertpapier-Kundendepots verandert?
3. Задайте вопросы разного типа к любому предложению из текста (не менее 4)
Критерии оценивания
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (15 баллов)
1 задание – 3 балла 
3 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял  текст и использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
2 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
1 балл ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки и с трудом находит незнакомые слова в словаре.
2 задание – 4 балла (2 балла за каждый правильный ответ)
3 задание - 8 баллов (2 балла за каждый правильный вопрос) 
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 14-15 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 11 - 13 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 8 – 10 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 11 баллов и менее.
Тема 3: Банки стран изучаемого языка
Вариант 1
  1. Заполните пропуски в предложениях подходящими по смыслу словами.
Das ___________ der Bundesrepublik Deutschland besteht aus einer Zentralbank und vielen ____________. Die Zentralbank ist die Deutsche Bundesbank mit ihren Hauptverwaltungen, den ___________. Aktuell gibt es rund 2.000 Banken in Deutschland. Davon bezeichnet man die überwiegende Mehrheit als _________. Das bedeutet, dass sie viele verschiedene ____________ anbieten. Dazu ________ beispielsweise das Einlagen- und das Kreditgeschäft, das Wertpapiergeschäft und der Zahlungsverkehr.
  2.  Переведите текст профессиональной направленности.
 Privatbanken sind weder in öffentlicher Hand noch in einer Genossenschaft. Dazu zählen in Deutschland vor allem die Großbanken: die Deutsche Bank, die Commerzbank, die UniCredit Bank und die Deutsche Postbank. Die Großbanken sind Konzerne und zentral strukturiert. Privatbanken sind aber auch häufig Familienunternehmen, wenn dieses Unternehmen an die Börse geht: z.B. Sal. Oppenheim oder Bankhaus Metzler. Sie treten als Aktiengesellschaft (AG) auf. Die AG wird von Aktionären getragen, die einen oder mehrere Anteile an der Aktiengesellschaft haben. Jeder Aktionär hat Stimmrechte, die sich in der Regel nach der Zahl seiner Aktien richten. Ziel ist es, den höchstmöglichen Gewinn zu erwirtschaften (Gewinnmaximierung), wovon die Aktionäre profitieren können. Zu den Privatbanken zählen auch kleinere private Banken oder Niederlassungen ausländischer Kreditbanken. Insgesamt gibt es 300 private Banken in Deutschland.
Вариант 2
1. Заполните пропуски в предложениях подходящими по смыслу словами.
Die Sparkassen sind öffentlich-rechtliche _________. Sie sind nach dem __________ organisiert, das heißt: jede Sparkasse betreibt nur in ihrer jeweiligen Region Geschäfte. Die __________ und Geschäftstätigkeit der Sparkassen können sich je nach Bundesland unterscheiden. Die Erzielung von __________ ist nicht ihre Hauptaufgabe. Die Sparkassen sorgen vor allem für Geldanlagen und _________. Diese dienen beispielsweise dem Bau von Häusern oder Investitionen von mittelständischen Betrieben und Gemeinden. Die __________ der Sparkassen sind die einfachen Bürger oder lokale Unternehmen.
2. Переведите текст профессиональной направленности.
Die Genossenschaftsbank ist wirtschaftlich und rechtlich selbstständig. Auch sie sind Universalbanken und können alle möglichen Finanzgeschäfte tätigen. Zu dieser Gruppe gehören beispielsweise Volksbanken, Raiffeisenbanken, Sparda-Banken oder PSD Banken. Ihre Kunden sind Privatkunden und auch Firmenkunden, darunter vor allem mittelständische Unternehmen.
Die Kunden können Anteile der Genossenschaft erwerben und dadurch Mitglied werden. Sie bekommen damit Mitbestimmungsrechte und sind am Gewinn beteiligt. Jedes Mitglied hat gleiches Stimmrecht, egal wie hoch ihr Anteil ist. Eine Genossenschaft ist ein Zusammenschluss von natürlichen und juristischen Personen mit den gleichen Zielen. Typisch für Genossenschaftsbanken ist, dass sie der Förderung ihrer Mitglieder verpflichtet sind.
Критерии оценивания
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (16 баллов)
1 задание – 3 балла 
3 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял  текст и использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
2 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
1 балл ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки и с трудом находит незнакомые слова в словаре.
2 задание – 3 балла (1 балл за каждый правильный ответ)

3 задание – 10 баллов (2 балла за каждый правильный ответ)

Оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 15- 16 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 12 - 14 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 9 - 11 баллов;

оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 8 баллов и менее.
Тема 5: Деловая корреспонденция
Вариант 1
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 10 слов по  теме «Деловые письма» 
написать деловое письмо, получить письмо, письмо поздравление, цена, 10% скидка, официальное письмо, продавец, продажа, страховка, доставка
Задание 2.  Переведите часть делового письма (без словаря) и определите  его тип
Sehr geehrter Herr Dr. Schneider,
Vielen Dank für Ihnen Anfrage vom 19.01.2018. Hierzu kann ich Ihnen mitteilen, dass wir mit bei Ihnen geschriebenen Artikel sehr beeindruckt sind. Wir würden gerne den Artikel in unserer Zeitung veröffentlichen. Aus diesem Anlass möchte ich Ihnen am 25.01.2018 um 10 Uhr in die Redaktion einladen, um alle Kleinigkeiten zu besprechen. Melden Sie sich bitte zurück, ob die Zeit des Termins Ihnen passt. Ansonsten, informieren Sie uns bitte über andere Terminmöglichkeiten.
Freundliche Grüße,
(Unterschrift)
Stella Weiß, Chefredakteurin
Задание 3. Перечислите основные элементы структуры делового письма.
Вариант 2
Задание 1.  Переведите на немецкий язык 10 слов по  теме «Деловые письма» 
получить деловое письмо, покупатель, доставка, товар, страховка, письмо приглашение, полуофициальное письмо, стоимость, давать скидку, письмо запрос
Задание 2.  Переведите часть делового письма (без словаря) и определите  его тип
Sehr geehrter Herr Reinhardt,
wir freuen uns, dass Sie Interesse an unseren Holzspielwaren haben und senden Ihnen gern den gewunschten Katalog mit der neuesten Preisliste.
Beachten Sie bitte unsere gunstige Liefer- und Zahlungsbedingungen am Ende des Katalogs.
Wir hoffen, dass unsere Holzspielwaren Ihren Verkaufsvorstellungen entsprechen und wir Sie bald beliefern konnen.
Mit freundlichen Grussen
Herbert Henneberg & Co.
ppa.
(Unterschrift)
Anette Prollius
Задание 3. Перечислите основные элементы структуры делового письма.
Критерии оценивания
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (19 баллов)
1 задание – 3 балла (перевод текста письма)
3 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял текст и использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
2 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
1 балл ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки и с трудом находит незнакомые слова в словаре.
2 задание – 6 баллов (перечислил не менее 6 пунктов письма)

1 задание - 10 баллов (1б за каждое правильное слово)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 18 – 19 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 15 – 17 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 14 - 12 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 11 баллов и менее.
3. Перевод (со словарем) текстов профессиональной направленности по темам: 
Тема 1 Моя будущая профессия

Тема 2. Деньги. Валюта.
Тема 3. Банковское дело.
Тема 4. Банки стран изучаемого языка.
Тема 5. Деловая корреспонденция.
Методика проведения 
Перевод текста профессиональной направленности проводится на учебном занятии в письменном виде. Время проведения – 25 минут. Во время выполнения задания разрешено пользоваться словарем.
Критерии оценивания
Оценка 5 «отлично» ставится обучающемуся, если он полностью понял текст и использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ);
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык;
оценка 3 «удовлетворительно» ставится, если обучающийся понял текст не полностью, не владеет приемами его смысловой переработки и с трудом находит незнакомые слова в словаре;
оценка 2 «неудовлетворительно» ставится, если обучающийся не понял текст, не владеет приемами его смысловой переработки и приемами работы со словарем.
Тема 1 Деньги. Валюта
„Geld regiert die Welt“, heißt es, oder auch „Geld macht nicht glücklich, aber es beruhigt“. Unzählig ist die Menge der Aussprüche und Sprichwörter, die sich auf das Geld beziehen. Dies zeigt, welche große Bedeutung das Geld für die Menschen hat.
Aus täglicher Anschauung kennen wir als Geld die Münzen und Scheine. Die meisten Menschen denken dabei gar nicht daran, dass dieses Geld im Grunde völlig wertlos ist (nur ein Stück Papier oder Metall). Wir geben es immer für eine Ware oder Dienstleistung, die wir benötigen. In früheren Zeiten hat man nicht mit Münzen oder Scheinen, sondern mit Vieh, Honig, Muscheln, Salz, Gold oder ähnlichem bezahlt. Dagegen erscheint heutzutage Geld völlig materiallos als «Buchgeld», d.h. als Guthaben auf einem Bankkonto, mit dem man durch Scheck oder Überweisung bezahlen kann. Im Grunde geht es nicht um das «Geld», sondern um ein allgemein akzeptiertes Austauschmittel.
Geld ist ein Gutschein für Güter und Dienstleistungen, jedoch ohne festen Wert. Der Wert hängt von dem Verhältnis von Geld- und Güter- und Dienstleistungsmenge in einer Volkswirtschaft ab. Steigen die Preise, so erhält man für sein Geld weniger Ware. Der Geldwert fällt. Fallen die Preise, dann steigt der Geldwert.
Тема 2 Банковское дело
Lebensversicherungen, die den sofortigen Versicherungsschutz mit der Möglichkeit einer Kapitalansparung unter steuerlich interessanten Gesichtspunkten  erbinden, werden von manchen Kreditinstituten bereits seit langem vermittelt. In jüngerer Zeit haben nahezu alle großen Geschäftsbanken im Rahmen ihrer Allfinanz-Konzeption Lebensversicherungen als ergänzendes Angebot zur Alterssicherung in ihre Produktpalette aufgenommen. Die großen Banken haben zum Teil eigene Tochtergesellschaften gegründet, die das Lebensversicherungsgeschäft betreiben. Dem Wunsch breiter Bevölkerungsschichten nach Wohnungseigentum entsprechen die Banken nicht nur mit einer Vielzahl von Finanzierungsangeboten, sondern auch mit der Vermittlung von Immobilien. Manche großen Banken haben sich vormals seblständigen Maklerfirmen angegliedert, um ihre Leistungsmöglichkeit in diesem Marktsegment zu erhöhen.
 Neben Eigentumswohnungen und Wohnhäusern für Privatkunden umfaßt diese Vermittlungstätigkeit auch den Nachweis geeigneter Büroflächen und Produktionsstandorte für die Unternehmenskundschaft. Zur Anlagepalette der Kreditinstitute gehören darüber hinaus die Edelmetalle Gold, Silber und Platin in Form von Münzen und Barren. Verschiedene Banken haben auch Sammlermünzen im Angebot, deren Wert nicht in erster Linie vom Metallwert, sondern von ihrer Seltenheit abhängt. Der Erwerb von Edelmetallen ist zudem – meist aus steuerlichen Gründen – auch in Zertifikat – oder Kontenform möglich.
Тема 3 Банки стран изучаемого языка
Die Banken nennt man den Motor der Wirtschaft. Die Banken (oder Kreditinstitute) nehmen im Wirtschaftskreislauf einen bedeutenden Platz ein. Betrachten wir deshalb die wichtigsten Geschäfte der Banken etwas eingehender. Beginnen wir mit den Einlagen.
Jene einer Bank leihweise übertragenen Gelder nennt man Einlagen. Ein wesentliches Unterscheidungsmerkmal der Einlagen liegt darin, wie lange der Kunde seiner Bank das nicht benötigte Geld überlässt.
- Sichteinlagen oder täglich fällige Gelder: Für diese Einlagen können die Banken keinen hohen Zins zahlen, denn sie wissen nicht, wie lange das Geld bei ihnen bleibt. Laufende Konten oder Privatkonten, auf denen Sichteinlagen gut geschrieben werden, sind deshalb die Arbeitskonten “des Privatmannes” und der Wirtschaft, über die der laufende Zahlungsverkehr abgewickelt wird.
- Termineinlagen: Sie stehen der Bank für einen bestimmten Zeitraum zur Verfügung oder können mit einer bestimmten Frist gekündigt werden. Deshalb spricht man von Fest- und Kündigungsgeld. Sie bleiben bis zum Ablauf der Festlegungsfrist bzw. bis zur vereinbarten Zeit nach der Kündigung auf dem Konto stehen.
- Spareinlagen: Je länger sie der Bank überlassen werden, je länger also ein Kreditinstitut mit dem Geld arbeiten kann, desto höher sind die Zinsen, die der Kunde bekommt. Und darin liegt der Anreiz der Bank das Geld so lange wie möglich zu überlassen.
Die Kreditinstitute nehmen nicht nur Einlagen entgegen und verzinsen sie, sondern sie versorgen Wirtschaft und Haushalte auch mit Krediten. Das Wort „Kredit“ ist abgeleitet aus dem Lateinischen, das heißt „vertrauen“. Die Arten von Krediten sind:
- Der Kontokorrentkredit – auch Buchkredit. In diesem Fall stellt die Bank dem Kreditnehmer Geld auf seinem Kontokorrentkonto zur Verfügung (das heißt auf seinem laufenden Geschäftskonto);
- Der Diskontokredit. Ein Teil der Warenumsätze wird mit Wechseln finanziert. Der Inhaber solcher Wechsel kann diese nun an eine Bank verkaufen. Die Bank legt die Schuldsumme unter Abzug von Zinsen bis zum Fälligkeitstage aus. Man nennt diesen Vorrang – einen Wechsel diskontieren;
- Der Lombardkredit. Es handelt sich um einen Kredit, bei dem der Kreditnehmer der Bank ein leicht verkäufliches Pfand, z.B. Wertpapiere oder Rohstoffe, als Sicherheit überträgt. Zahlt der Kunde den Kreditbetrag nicht zum vereinbarten Termin zurück, so kann die Bank das Pfand veräußern;
 Der Avalkredit. Hier übernimmt die Bank gegenüber dem Gläubiger eines Kunden die Bürgschaft, dass bestimmte Schulden dieses Kunden pünktlich bezahlt werden;
- Dispositionskredite. Hierunter versteht man Überziehungskredite, mit denen die Banken Privatpersonen ermöglichen, einen kurzfristigen Kreditbedarf im Rahmen der häuslichen Geldwirtschaft zu decken. Die Bank bietet Kredite den Kunden an, die über ein regelmäßiges Einkommen verfügen. Der Kunde überzieht dann sein Konto bis zu einem festgelegten Höchstbetrag ohne vorherige Ankündigung und ohne Formalitäten. Die Banken verlangen für diese Kredite keine Sicherheiten;
- Das persönliche Darlehen. Es sind Kredite, die Privatpersonen ohne besondere Sicherheiten für persönliche Zwecke, vor allem für größere Anschaffungen eingeräumt werden.
Wortschatz:
abwickeln – производить, осуществлять
der Abzug – вычет
die Ankündigung – извещение, уведомление
die Anschaffung – платёж, покрытие (долга)
auf dem Konto – на счете
auslegen – выставлять
der Avalkredit – кредит по поручительству
die Bank – банк
beschränken – ограничивать
der Buchkredit – кредит по открытому счету (кредит, задолженность по которому не оформляется векселями или другими долговыми обязательствами, а зачисляется на специальный счет)
die Bürgschaft – поручительство
das Darlehen – ссуда, заём
diskontieren – дисконтировать (учитывать, покупать) вексель
der Diskontokredit – кредит по учету векселей, учетный кредит (продажа банку векселя, цена которого равна сумме требований за вычетом процента и комиссионных платежей)
fällig – подлежащий уплате
die Fälligkeit – наступление срока исполнения обязательства, истечение срока
das Festgeld – срочный вклад
die Festlegungsfrist – срок замораживания кредита
die Einlage – вклад, взнос
einräumen – предоставлять (кредит)
die Einschränkung – ограничение
der Geldumlauf – денежное обращение
das Gleichgewicht – равновесие
ein Konto bei der Bank haben – иметь счет в банке
ein Konto eröffnen – открыть счет
der Kontokorrentkredit – контокоррентный кредит (кредит, предоставляемый банками своим постоянным клиентам, имеющим в банке единый расчетный (контокоррентный) счет, на котором учитываются все поступления и платежи клиента)
der Kredit – кредит
der Kreditbedarf – потребность в кредите
der Kreditbetrag – сумма кредита
der Kreditnehmer – заемщик
die Kreditvergabe – выдача кредита
kündigen – отменять, расторгать
das Kündigungsgeld – срочный вклад
laufend – текущий
leihweise – заимообразно, напрокат
der Lombardkredit – ломбардный (банковский) кредит
das Pfand – залог
das Pfand veräußern – реализовывать, продавать залог
der Privatkonto – личный счет
der Schuld – долг, обязательство
die Sichteinlagen – бессрочный вклад
die Spareinlage – вклад в банке
die Termineinlage – срочный вклад
überlassen – передать, уступить
übertragen – переносить, переводить
überziehen – покрывать
der Überziehungskredit – овердрафт (сумма, в пределах которой банк кредитует владельца текущего счёта)
verzinzen – платить проценты, начислять проценты
der Vorrang – преимущество, приоритет
der Warenumsatz – товарообмен
das Wertpapier – ценная бумага
der Zins – процент
Тема 5 Деловая корреспонденция
Tipps für den Geschäftsbrief
Nach so vielen Informationen, die einen formal richtigen Geschäftsbrief kennzeichnen, bleibt immer noch die Frage: Wie schreibt man einen guten Ges-chäftsbrief, der dem Leser positiv auffällt, die wichtigsten Inhalt rüberbringt, nicht langweilig wirkt und im besten Fall zu einer schnellen Antwort oder Reak-tion des Angeschriebenen führt? Wir haben zehn Tipps gesammelt, die Ihnen helfen, nicht nur einen professionellen, sondern auch einen erfolgreichen Ges-chäftsbrief zu schreiben.
Fassen Sie sich kurz.
Denken Sie daran, dass die Aufmerksamkeit Ihres Leser begrenzt ist. Deswegen sollten Sie direkt auf den Punkt kommen. In der Regel sollte Ihr Geschäftsbrief eine DIN-A4-Seite nicht überschreiten. Verwenden Sie lieber kurze Hauptsatzkonstruktionen, statt langer Schachtelsätze.
Wählen Sie eine aussagekräftige Betreffzeile.
Der Betreff ist ein wichtiger Punkt für den Leser. Deswegen sollte er darin eine Kurzzusammenfassung des Inhalts finden. Das Wort Betreff sollten Sie dabei nicht verwenden, sondern in einem knappen und konkreten Satz beschreiben, worum es geht. Bei der Erstellung eines Angebots könnten Sie beispielsweise schreiben „Ihre Anfrage vom TT.MM.JJJJ.“
Nennen Sie das Wichtigste zuerst.
Bereits im ersten oder zweiten Satz sollte dem Empfänger klar werden, warum Sie Ihn kontaktieren. Viel länger wird er nicht warten wollen. Ist ihm der Grund Ihrer Kontaktaufnahme nicht klar, verlieren Sie seine Aufmerksamkeit und er liest nicht bis zum Schluss.
Achten Sie auf eine persönliche Anrede.
„Sehr geehrte Damen und Herren“ – das ist die Standardbriefanrede und rein formal machen Sie damit nichts verkehrt. Allerdings wirkt eine solche Anrede auch unpersönlich, kalt und distanziert: Wer sind denn diese Damen und Her-ren? Kurz: Einer solchen Anrede fehlt die gute Seele. Um herauszufinden, wel-che Anrede die richtige für Ihren Brief ist, sollten Sie sich zwei Fragen stellen: Ist der Name des Empfängers bekannt? Wie gut kennen sich Sender und Empfänger? Lauten Ihre Antworten „Nein“ und „gar nicht“, fällt Ihre Wahl au-tomatisch auf „Sehr geehrte Damen und Herren“. Kennen Sie den Namen des Empfängers, doch der Anlass Ihres Briefes ist offiziell, empfiehlt es sich auf die Kombination „Sehr geehrte/r Frau/Herr XY“ zurückzugreifen. Ist der Umgang bereits vertrauter, bieten sich auch „Guten Tag“ oder „Liebe/r“ an.
Stellen Sie Ihren Empfänger in den Mittelpunkt.
Insbesondere, wenn Sie in Ihrem Geschäftsbrief ein Angebot unterbreiten oder Ihre Dienstleistung vorstellen, sollten Sie darauf achten, kundenorientiert zu schreiben. Fragen Sie sich vor der Erstellung des Briefes: Wer ist der Empfäng-er? Was interessiert ihn? Welchen Mehrwert können Sie ihm bieten? Verwenden Sie beim schreiben häufiger das Wort „Sie“ statt „wir“. Schreiben Sie lieber „Sie erhalten bei uns eine kostenlose Beratung“ statt „Wir bieten Ihnen eine kostenlose Beratung“.
Verzichten Sie auf veraltete Formulierungen.
Eine Anrede, wie „Werte/r Frau/Herr XY“ oder „Verehrte/r Frau/Herr XY“ werden heute nicht mehr verwendet. Damit wirkt Ihr Brief gekünstelt. Gleiches gilt für ein „Hochachtungsvoll…“ Aber auch auf Formulierungen wie „hiermit“ oder „mit diesem Schreiben“ machen Ihren Brief distanziert und unpersönlich.
Formulieren Sie positiv.
Statt „Leider können wir Ihnen das Produkt nicht liefern“, ist es besser die Aus-sage so zu formulieren: „Wir haben uns Ihr Anliegen notiert und kümmern uns um eine schnellst mögliche Beschaffung des gewünschten Produkts“. Mit der zweiten Formulierung wirkt Ihr Geschäftsbrief deutlich professioneller, positiver und kundenorientierter.
Bieten Sie eine Kontaktmöglichkeit an.
Am Ende Ihres Briefes, sollten Sie dem Empfänger die Möglichkeit geben, Sie bei Rückfragen zu kontaktieren. An dieser Stelle runden Sie Ihren Brief ab. Der letzte Satz bietet Ihnen die Möglichkeit, sich zu bedanken oder um eine konkrete Handlung zu bitten (beispielsweise eine Antwort bis zu einem bestimmten Da-tum oder einen Rückruf).
Wählen Sie eine moderne Grußformel.
Es gibt zahlreiche gute Alternativen zu dem üblichen „Mit freundlichen Grüßen“. Eine lockerere Variante ist beispielsweise zu schreiben „Mit besten Grüßen“. Oder Sie wählen eine originelle auf Ihr Unternehmen abgestimmte Grußformel, zum Bespiel „Mit kulinarischen Grüßen“ für die Gastronomie oder „Mit sportlichen Grüßen“ für Sportartikel und Fitnesscenter. Die Grußformel am Ende bleibt meist gut in Erinnerung und sollte deshalb mit Bedacht gewählt werden.
Nutzen Sie das Postskriptum.
Das PS bietet Ihnen am Ende des Briefes die Möglichkeit, einen Zusatz zu in-tegrieren. Hier können Sie beispielsweise auf ein aktuelles Angebot oder auf Ihre Internetpräsenz verweisen – und sicher sein, dass jeder Leser darauf aufmerksam wird, denn ein PS fällt immer ins Auge.
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Вариант 1
1. Переведите текст на русский язык (без словаря).
Transportdokumente werden aufgrund ihrer unterschiedlichen Funktionen in zwei Gruppen unterschieden: 

Traditionspapiere – Dokumente, die eine Wertpapierfunktion haben, da sie Ware repräsentieren

Frachtbriefe – Dokumente, die als Nachweis dafür dienen, dass die Ware versendet wurde oder zum Transport an den Frachtführer übergeben wurde
Traditionspapiere (lat. tradere = übergeben, überliefern) sind Wertpapiere. Im Zusammenhang mit dem Warentransport bedeutet dies, dass die Übergabe der Dokumente der Warenübergabe entspricht. Folgende Dokumente repräsentieren die Ware:

Konnossement, B/L – Bill of Lading: Beim Konnossement (frz. connaissement = Anerkennung) handelt es sich um ein vom Verfrachter ausgestellten Ladeschein im See- und Binnenschifftransport, der die Rechtsbeziehung zwischen dem Verlader, dem Verfrachter und dem Empfänger der beförderten Ware regelt. 
2. Ответьте на вопросы по тексту.
Wie unterscheiden sich die Transportdokumente? 
Welche Dokumente haben die Funktion von Wertpapieren? 
Was ist ein Frachtbrief?
3. Выберите правильный вариант ответа.
1. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
2.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
3. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
4.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
5. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
6.St. Petersburg liegt an ---------
a) der Wolga, b) der Newa,
c) dem Don, d) der Angara
7.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
8. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
9. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
10. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
4. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Банковское дело.   
Вариант 2
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
 Einrichtungen mit bankähnlichem Charakter gab es bereits vor 5 000 Jahren in Babylonien. Assyrien, Ägypten. In Tempeln wurden Korn und andere Produkte hinterlegt, die die Priester gegen Zins ausliehen, und für die sie im Auftrag der Einleger auch Zahlungen leisteten. Mit dem Aufkommen des Münzgeldes entwickelte sich ein bankmäßiges Münzwechselgeschäft, das Depositengeschäft und in Ägypten auch der Scheckverkehr. Auch in Griechenland und in Rom entstanden staatliche und private Geldinstitute, die sich mit den heutigen Banken aber noch nicht vergleichen lassen. Institute, die sich auch mil Kreditgewährung und - Schöpfung befassten, finden sich erst im 13. bis 16. Jahrhundert in Italien mit dem Entstehen größerer Unternehmungen und deren Bedarf an Kredit.
2. Ответьте на вопросы по тексту.
· Wo gab es Einrichtungen mit bankähnlichem Charakter?
· Welche Produkte wurden in Tempeln hinterlegt?
· Wo entstanden staatliche und private Geldinstitute?
3. Выберите правильный вариант ответа 
1.Hast du das Buch "Buchhaltung "-------?
a)lesen, b) gelesen, c) liest, d) lese
2. Seid ihr in den Laden -------?
a)geht, b) gingen, c) gegangen, d) ging
3. Wir ----------------im Geschäft arbeiten.  
a) wurden,   b) werde,   c) werden, d) wirst
4. ------------ihr im Gebiet für Ökonomie arbeiten?
a) wollen,   b) wollt,   c)  willst, d) wollte
5. Ich liebe die Wirtschaft--------- als Mathematik. a) mehr, b) viel, c) -----, d) am meisten
6.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
7. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
8.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
9. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
10. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
4. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Деньги. Валюта.
Вариант 3
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
In Deutschland begründete Karl der Große die Müzhoheit der Kaiser und führte die erste Münzreform durch. Der von ihm eingeführte Silberpfennig (“Carolus” -12 Pfennige = 1 Schilling) fand im gesamten Abendland Verbreitung.
Als in Deutschland die Macht der Kaiser allmählich dahinschwand, ging die von Karl d. Gr. begründete Münzeinheitlichkeit wieder verloren, Die Münzregale, das Recht der Münzprägung, gelangten in die Hände der Fürsten, Bischöfe und Städte. Zu Beginn des 17. Jh. gab es rund 600 Münzberechtigie. Mit der Vielzahl der Münzen, die oft nur regionale Gültigkeit besaßen, kam es zugleich zu einer Verschlechterung des Münzwesens. Nur wenige Münzen, wie der goldene Rheinische Gulden und der seit 1518 geprägte Silbertaler (nach dem Ort Joachimsthal benannt), hatten festen Wert. Die Münzzersplitterung in Deutschland wurde teilweise 1857 durch den so genannten «Wiener Münzvertrag» (Konventionstaler), endgültig aber erst 1873 durch die Einführung der Mark als Goldwährung beseitigt.
2. Ответьте на вопросы по тексту.
· Wer begründete die Müzhoheit der Kaiser ?
· Wem gaben die Münzregale das Recht der Münzprägung?
· Welche Münzen hatten festen Wert?
3. Выберите правильный вариант ответа 
1.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
2. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
3. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
4. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
5.Hast du das Buch "Buchhaltung "-------?
a)lesen, b) gelesen, c) liest, d) lese
6. Seid ihr in den Laden -------?
a)geht, b) gingen, c) gegangen, d) ging
7. Wir ----------------im Geschäft arbeiten.  
a) wurden,   b) werde,   c) werden, d) wirst
8. ------------ihr im Gebiet für Ökonomie arbeiten?
a) wollen,   b) wollt,   c)  willst, d) wollte
9. Ich liebe die Wirtschaft--------- als Mathematik. a) mehr, b) viel, c) -----, d) am meisten
10.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
4. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Деловая.
Вариант 4
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
Die Genossenschaftsbank ist wirtschaftlich und rechtlich selbstständig. Auch sie sind Universalbanken und können alle möglichen Finanzgeschäfte tätigen. Zu dieser Gruppe gehören beispielsweise Volksbanken, Raiffeisenbanken, Sparda-Banken oder PSD Banken. Ihre Kunden sind Privatkunden und auch Firmen-kunden, darunter vor allem mittelständische Unternehmen.
Die Kunden können Anteile der Genossenschaft erwerben und dadurch Mitglied werden. Sie bekommen damit Mitbestimmungsrechte und sind am Gewinn beteiligt. Jedes Mitglied hat gleiches Stimmrecht, egal wie hoch ihr Anteil ist. Eine Genossenschaft ist ein Zusammenschluss von natürlichen und juristischen Personen mit den gleichen Zielen. Typisch für Genossenschaftsbanken ist, dass sie der Förderung ihrer Mitglieder verpflichtet sind.
2. Ответьте на вопросы по тексту.
· Wie ist die Genossenschaftsbank?
· Welche Banken gehoren zu der Genossenschaftsbanken?
· Was ist für Genossenschaftsbanken typisch?
3. Выберите правильный вариант ответа
1.Zum Mittagessen isst er------------.
a) eine frischer Suppe, b) die frische Suppe,
c) eine frischen Suppe, d) ein frische Suppe
2. Ich  ------- in die Fachschule zu spät gekommen.
a) ist, b) bin, c) sind, d) seid
3. Sie sagt, dass----------------------------.
a) der Beruf «Manager» ist populär.
b) ist der Beruf «Manager» populär
c) der Beruf «Manager» populär ist.
d) ist populär der Beruf «Manager».
4.Hast du das Buch "Buchhaltung "-------?
a)lesen, b) gelesen, c) liest, d) lese
5. Seid ihr in den Laden -------?
a)geht, b) gingen, c) gegangen, d) ging
6. Wir ----------------im Geschäft arbeiten.  
a) wurden,   b) werde,   c) werden, d) wirst
7. ------------ihr im Gebiet für Ökonomie arbeiten?
a) wollen,   b) wollt,   c)  willst, d) wollte
8. Ich liebe die Wirtschaft--------- als Mathematik. a) mehr, b) viel, c) -----, d) am meisten
9.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
10. Während des Praktikums ----------- er im Laden.
a) arbeitetest   b) arbeiteten
c) arbeite d) arbeitete
4. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Банки стран изучаемого языка.
Вариант 5
1. Переведите текст на русский язык (без словаря)
Privatbanken sind weder in öffentlicher Hand noch in einer Genossenschaft. Dazu zählen in Deutschland vor allem die Großbanken: die Deutsche Bank, die Com-merzbank, die UniCredit Bank und die Deutsche Postbank. Die Großbanken sind Konzerne und zentral strukturiert. Privatbanken sind aber auch häufig Familienun-ternehmen, wenn dieses Unternehmen an die Börse geht: z.B. Sal. Oppenheim oder Bankhaus Metzler. Sie treten als Aktiengesellschaft (AG) auf. Die AG wird von Aktionären getragen, die einen oder mehrere Anteile an der Aktiengesellschaft ha-ben. Jeder Aktionär hat Stimmrechte, die sich in der Regel nach der Zahl seiner Aktien richten. Ziel ist es, den höchstmöglichen Gewinn zu erwirtschaften (Gewinnmaximierung), wovon die Aktionäre profitieren können. Zu den Privat-banken zählen auch kleinere private Banken oder Niederlassungen ausländischer Kreditbanken. Insgesamt gibt es 300 private Banken in Deutschland.
2. Ответьте на вопросы по тексту.
· Welche Banken zählen in Deutschland zu Privatbanken?
· Sind die Großbanken zentral strukturiert?
· Hat jeder Aktionär Stimmrechte?
3. Выберите правильный вариант ответа
1.Wir --------- das Projekt über die Fachschule gemacht.
 a) ist b) bin c) haben d) hast
2. Ich habe ---------------.
a) ein interessantes Buch,
b) ein interessante Buch,
c) eine interessantes Buch,
d) das interessantes Buch
3. Meine Schwester --------- in der Konferenz teilgenommen.    
ist; b)sind; c) haben, d) hat
4. Nach dem Abschluss der Fachschule ------- ich Manager.
a)wirst, b)wird,  c)werden, d) werde
5.Hast du das Buch "Buchhaltung "-------?
a)lesen, b) gelesen, c) liest, d) lese
6. Seid ihr in den Laden -------?
a)geht, b) gingen, c) gegangen, d) ging
7. Wir ----------------im Geschäft arbeiten.  
a) wurden,   b) werde,   c) werden, d) wirst
8. ------------ihr im Gebiet für Ökonomie arbeiten?
a) wollen,   b) wollt,   c)  willst, d) wollte
9. Ich liebe die Wirtschaft--------- als Mathematik. a) mehr, b) viel, c) -----, d) am meisten
10.Sie ------------------- für Ökonomie.
a) interessieren uns b) interessiere mich
c) interessiert sich d) interessieren sich
4. Составьте сообщение по указанной теме (не менее 7 предложений): Банковское дело.
Методика проведения
Промежуточная аттестация проводится в форме дифференцированного зачета. Для проведения дифференцированного зачета используется письменный опрос.
Перечень тем для дифференцированного зачета по дисциплине Иностранный язык в профессиональной деятельности 
Тема 1 Моя будущая профессия

Тема 2. Деньги. Валюта.
Тема 3. Банковское дело.
Тема 4. Банки стран изучаемого языка.
Тема 5. Деловая корреспонденция.
Критерии оценивания
В результате выполнения работы обучающийся может набрать максимальное количество баллов (26 баллов)
1 задание - 3 балла
3 балла ставится обучающемуся, если он полностью понял текст и использовал при переводе все известные приемы, направленные на понимание прочитанного (смысловую догадку, анализ).
2 балла выставляется обучающемуся, если он понял текст, но допустил неточности при передаче прочитанного на русский язык.
1 балла ставится, если обучающийся понял текст не полностью, плохо владеет приемами его смысловой переработки.
2 задание - 6 баллов (1 балл за каждый правильный, развернутый и точный ответ + 1 балл за правильное грамматическое оформление ответа) 
3 задание – 10 баллов (1 балл за каждый правильный вариант ответа)
4 задание – 7 баллов (1 балл за каждое правильно лексически и грамматически составленное предложение)
оценка 5 «отлично» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 25 -26 баллов;
оценка 4 «хорошо» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 20 - 24 баллов;
оценка 3 «удовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 16 - 19 баллов;
оценка 2 «неудовлетворительно» выставляется обучающемуся, если он выполнил задания и набрал 15 баллов и менее.
